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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal use of the adverb EUTHUS, meaning “immediately,” followed by the temporal adverb ETI, meaning “still, yet.”  Then we have the genitive absolute construction, which includes the genitive ‘subject’ from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” plus the genitive masculine singular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is a temporal participle, which is coterminous with the action of the main verb and translated “while He was speaking.”

This is followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PARAGINOMAI, which means “to draw near, come, arrive, or to be present.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Judas) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IOUDAS, meaning “Judas.”  With this we have the appositional/explanatory nominative masculine singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of whole from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “one of the twelve.”

“And immediately while He was still speaking, Judas, one of the twelve, drew near,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him,” referring to Judas.  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun OCHLOS, meaning “a crowd.”  This is followed by the preposition META plus the genitive of attendant circumstances
 from the feminine plural noun MACHAIRA, meaning “with swords.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive neuter plural noun XULON, meaning “clubs Mt 26:47, 55; Mk 14:43, 48; Lk 22:52.”

“and with him a crowd with swords and clubs”
 is the preposition PARA plus the ablative of origin/source from the masculine plural articles and nouns ARCHIEREUS, GRAMMATEUS, and PRESBUTEROS, connected by the conjunctions KAI…KAI, meaning “from the chief priests and scribes and elders.” 

“from the chief priests and scribes and elders.”
Mk 14:43 corrected translation
“And immediately while He was still speaking, Judas, one of the twelve, drew near, and with him a crowd with swords and clubs from the chief priests and scribes and elders.”
Explanation:
Mt 26:47, “While He was still speaking, behold, Judas, one of the twelve, came up accompanied by a large crowd with swords and clubs, [who came] from the chief priests and elders of the people.”

Lk 22:47, “While He was still speaking, behold, a crowd [came], and the one called Judas, one of the twelve, was preceding them; and he approached Jesus to kiss Him.”

Jn 18:3, “Judas then, having received the Roman cohort and officers from the chief priests and the Pharisees, came there with lanterns and torches and weapons.”
1.  “And immediately while He was still speaking, Judas, one of the twelve, drew near,”

a.  Mark continues the story of the events in the garden of Gethsemane and the night in which Jesus was betrayed by Judas by telling us what happened concurrently with Jesus waking up Peter, James and John and telling them to go with Him to the entrance of the garden where the other disciples.  As Jesus and the three disciples woke up the other group of eight disciples and moved out of the entrance to the garden, Judas approached Jesus.


b.  This Judas is identified as the same Judas, who was one of the original twelve disciples, so that there will be no misunderstanding.  This is the same Judas that Jesus spoke to and ate next to at the last supper, and the same Judas, who was told to leave and do quickly what Jesus knew he had to do.


c.  Since we are told that some of the soldiers and/or temple guards were carrying torches to light the way, Jesus probably saw them coming and went forward to meet them.  He made it easy for Judas to do what he needed to do.  Jesus permits Judas to come near to Him, knowing that he is about to betray Him.


d.  Mark’s use of the word immediately indicates that the events that now take place occur in a fast and furious manner.  The whole situation is out of control, when all the gospel accounts are taken together.  However, the Lord remains in complete control of the entire situation in spite of the fast and furious pace of what happens.

2.  “and with him a crowd with swords and clubs”

a.  Mark then tells us that Judas did not come alone.  He brought a crowd with him.  This crowd was made up of several different groups of people:



(1)  Judas, the betrayer, plays the initial role in the drama and then fades into the background.



(2)  The captain of the temple guard was the direct subordinate law enforcement officer for the high priest.  This man was in charge of the temple guard and would be equivalent to the position of the director of the FBI (Federal Bureau of Investigation) in the United States.



(3)  The servant of the high priest, who was there to ensure that the desires of the high priest were carried out and would be responsible for binding and leading Jesus away.



(4)  The temple guards, which would be a squad or platoon of Jewish police officers, whose duty was to keep Jesus’ followers from preventing His arrest.



(5)  The Roman officer and contingent of soldiers that were responsible for keeping the peace no matter what happened, and were backing the actions of the Jewish police just in case the Jewish police couldn’t handle the situation.


b.  Mark notes the fact that these police/soldiers were carrying weapons—swords and clubs.  The Roman soldiers would be armed with their famous short swords, while the Jewish police would be armed with clubs, since they didn’t have the authority to kill anyone.  The point of mentioning the arms is the inference that the Jews expected trouble from Jesus’ followers and were prepared to hurt people, if necessary to put a stop to Jesus’ activities.


c.  The fact that the Roman soldiers were part of the crowd explains a couple of things that occurred in the background prior to this event.  First, the Jewish authorities had to coordinate with the Roman authorities and get permission for these soldiers to accompany them in the night to what might be an ambush site.  A very touchy situation for the Romans who hated the Jews and didn’t trust them.  Second, all this had to be managed suddenly, at night, with crowds of Jewish pilgrims everywhere, and depending on the word of a traitorous Jew (Judas).  Some kind of prior coordinate had to take place, and this also explains why it took Judas and the crowd three hours to get from the temple area to the garden.

3.  “from the chief priests and scribes and elders.”

a.  Finally, Mark tells us that the primary players in this crowd were representatives from the chief priests (the former chief priest, Annas; and the current chief priest, Caiaphas), and the scribes, who were the lawyers and legal experts for the chief priests, and the elders, who were the leading members of the Sanhedrin.


b.  Mark’s point here is that the leaders of Israel were clearly represented in the arrest of Jesus.  All of the leaders of Sanhedrin were responsible for the arrest and detention of Jesus.  The Romans were not responsible for the arrest of Jesus; they were only backing the play of the Jewish leadership.


c.  “The many synonyms used to describe the elders in Josephus, the NT and the Talmud make it plain beyond question that the elders had a seat and a voice in the Sanhedrin as lay nobles.  Their weakness in relation to the other two groups may be seen from the NT, which usually calls the members of the Sanhedrin the chief-priests, scribes, and elders in this order.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “It was evidently a committee of the Sanhedrin for Judas had made his bargain with the Sanhedrin (Mk 14:1=Mt 26:3=Lk 22:2).”


b.  “The words announcing the approach and presence of Judas had scarcely left our Lord’s lips, when Judas and his crowd arrived.  The latter consisted of a hastily gathered group armed with short swords or knives and stout sticks.  These were not the Temple crowds, but some who came from the Sanhedrin, members of the Temple police, and some of the regular Roman soldiers.  There were also some personal servants of the High Priest, and members of the Sanhedrin.”


c.  “The fact that Judas brought such a large group of armed men is evidence that neither he nor the religious leaders really understood Jesus.  They thought that Jesus would try to escape, or that His followers would put up a fight, or that perhaps He might do a miracle.”


d.  “While Jesus was still speaking to His disciples, Judas came with a crowd of Roman soldiers (Jn 18:12) armed with short hand swords and the temple police armed with clubs (Lk 22:52).  Judas had guided them to Gethsemane (Jn 18:2) and to Jesus (Acts 1:16) at night so He could be arrested without commotion (Mk 14:1–2).  The Sanhedrin issued the warrant for His arrest.  The high priest likely secured the aid of the Roman troops.”


e.  “From the very beginning of this story, we see the emphasis on Judas being one of the Twelve, thus making his act all the more inexplicable and treacherous.  In fact, each time he is mentioned in this Gospel, he is mentioned as the one who handed Jesus over.  There is said to be a crowd with him with swords and wooden clubs, but it need not have been a large crowd.  Nothing is said by Mark about Roman soldiers.  Yet something more than a rabble is implied because this crowd came with the temple officials.  With Judas are chief priests, scribes, and elders.  This is the same list of persons mentioned previously in Jesus’ first passion prediction (Mk 8:31), but it is surprising that the elders are not mentioned in the reference to the plot in Mk 14:1–2.”


f.  “Because they had been sent by prominent men of Jerusalem, the band that comes to arrest Jesus is probably the temple guard.  This guard is known to have possessed the weapons mentioned here (swords and clubs); clubs were said to have characterized the corrupt priestly aristocracy in charge of the temple, as well as being useful in controlling rioters.  Clubs were not supposed to be carried on holy days, including the Passover festival.  These men come prepared for armed resistance from one they suppose is a messianic revolutionary—because they had interpreted Jesus’ act in the temple in terms of the cultural categories of their day, rather than in terms of the rest of His teaching (Mk 14:48).”


g.  “Two or three hours had been spent in assembling the posse which accompanied Judas.  This indicates that the betrayal came at an unexpected time to the Jews, but man’s plans had to be moved forward to fit in with God’s timetable.  The use of ‘cohort’ in Jn 18:3 indicates that Judas had a band of a hundred or more with him, for the cohort, led by a tribune (not a centurion), was accompanied by a great crowd (Mt 26:47).  The fact that Gethsemane was an enclosed garden explains how it was that this large band, bearing lanterns and lamps, were not detected until Jesus roused His disciples to meet them.  This circumstance could alternatively indicate that the garden was close to a busy road where such a crowd would not be too unusual (yet this was apparently too late at night not to be at all unusual).  Mt 26:46 indicates that Jesus went forward to meet His betrayer.  It is clear that Jesus was the only person who was calm and in control of Himself.  There is one further aspect of our Lord going forward out of the enclosed Garden of Gethsemane that we need to admire, for in so doing He led His disciples out of the trap they were in when the arresting posse came on the scene; He thus made their subsequent escape possible.”


h.  “The large crowd Judas brought to Gethsemane were a detachment of the ‘police’ deployed by the Sanhedrin.”


i.  “The well-armed temple police were there (not a city mob, as is sometimes suggested).  Night arrests of suspects are not unusual; the suspects are off guard, and there is less danger of a rescue by friends or neighbors.”


j.  “The temple police are familiar to us from the New Testament.  The band sent to arrest Jesus consisted of Levitical temple police.  They were also the Sanhedrin’s security force (Jn 7:32, 45f; Acts 21:30).”


k.  “The multitude included some of the Roman cohort garrisoned in Jerusalem as well as the temple police (Jn 18:3).  No doubt the soldiers were armed with swords and the temple police with staves (clubs).  The chief priests, the scribes, and the elders were the three groups of which the Sanhedrin was composed, indicating that the arresting party had been officially dispatched by that body.”


l.  “The Levitical police were under their ‘general,’ the Roman cohort, not the entire 600 stationed at Antonia but about 200 were under their chiliarch or chief commander [Tribune].  The Sanhedrin had sent this entire force.  Their own men had failed them on a previous occasion (Jn 7:45), and so they now took no chances.  Because of the obvious danger (Jerusalem was full of festival pilgrims) the Sanhedrists had no trouble in persuading the chiliarch to accompany the expedition and to take with him a force of legionaries that was sufficient to cope with any eventualities that might arise when they were bringing Jesus to the city as a prisoner.  Yet nowhere do we meet the slightest intimation that Pilate knew of the chiliarch’s action or had ordered it; all intimations are to the contrary.  All four evangelists make Judas the leader of this 

multitude.  Mark has the full designation for the Sanhedrin and uses all three terms: ‘the high priests and the scribes and the elders,’ two terms were usually considered enough, and a certain importance is intended when all three are written out.”
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